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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNIN G (EU) 
2018/659 

av den 12 april 2018 

om villkoren för införsel till unionen av levande hästdjur och av 
sperma, ägg och embryon från hästdjur 

(Text av betydelse för EES) 

AVSNITT 1 

Syfte, tillämpningsområde och definitioner 

Artikel 1 

Syfte och tillämpningsområde 

I denna förordning fastställs förteckningen över tredjeländer och delar 
av territoriet i tredjeländer från vilka införsel till unionen av sändningar 
av hästdjur och av sperma, ägg och embryon från hästdjur är tillåten. 

I förordningen fastställs även de krav för djurhälso- och veterinärintyg 
som är tillämpliga för dessa sändningar. 

Artikel 2 

Definitioner 

I denna förordning gäller följande definitioner: 

a) regionalisering: officiellt erkännande av en del av territoriet i 
ett tredjeland med en exakt geografisk av­
gränsning, med en subpopulation hästdjur 
med en bestämd hälsostatus avseende en eller 
flera specifika sjukdomar som omfattas av 
lämpliga åtgärder för övervakning, sjukdoms­
bekämpning och biosäkerhet. 

b) identitetshandling: varje handling som kan användas för att styrka 
ett hästdjurs identitet och som omfattar åtmin­
stone följande: 
i) En beskrivning av djuret och ett detaljerat 

konturdiagram som återger dess märken. 
ii) En hänvisning till de särskilda märken, 

kännetecken eller identifikatorer som eta­
blerar en entydig koppling mellan djuret 
och handlingen. 

iii) Uppgifterna i punkterna 1, 2, 3 och 6–10 i 
del A och i punkterna 12–18 i del B i 
avsnitt 1 i bilaga I till kommissionens ge­
nomförandeförordning (EU) 2015/262 ( 1 ). 

_____________ 
( 1 ) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/262 av den 17 februari 

2015 om fastställande av bestämmelser i enlighet med rådets direktiv 90/427/ 
EEG och 2009/156/EG vad gäller metoder för identifiering av hästdjur (för­
ordning om pass för hästdjur) (EUT L 59, 3.3.2015, s. 1). 

▼B
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c) registrerad häst: djur av arten Equus caballus som registrerats 
enligt rådets direktiv 90/427/EEG ( 1 ) och som 
identifierats genom en identitetshandling som 
utfärdats av 
i) avelsmyndigheten eller någon annan behö­

rig myndighet i det land som djuret härrör 
från och som för stambok eller register 
över den ifrågavarande rasen, eller 

ii) en internationell sammanslutning eller or­
ganisation som har överinseendet över häs­
tar avsedda för tävling eller kapplöpning. 

d) införsel: förflyttning av hästdjur eller av sperma, ägg 
eller embryon från hästdjur till ett av de om­
råden som förtecknas i bilaga I till rådets di­
rektiv 97/78/EG ( 2 ). 

e) typ av införsel: tillfällig införsel, återinförsel efter tillfällig ex­
port, import respektive transitering. 

f) tillfällig införsel: status hos en registrerad häst som härrör från 
ett tredjeland och som förflyttas till unionens 
territorium för en period på högst 90 dagar. 

g) tillfällig export: förflyttning av en registrerad häst från unionen 
för en period på högst 90 dagar. 

h) återinförsel: förflyttning av en registrerad häst från ett tred­
jeland till unionen efter tillfällig export från 
unionen. 

i) import: förflyttning av en sändning av hästdjur eller 
av sperma, ägg eller embryon från hästdjur 
till unionen på obestämd tid. 

j) transitering: förflyttning av en sändning av hästdjur genom 
unionens territorium på vägar, järnväg eller 
vattenvägar från ett tredjeland till ett annat, 
eller från en del av territoriet i ett tredjeland 
till en annan del av territoriet i samma tredje­
land. 

k) gränskontrollsta­
tion: 

kontrollstation enligt definitionen i artikel 2.2 f 
i direktiv 91/496/EEG och artikel 2.2 g i di­
rektiv 97/78/EG som godkänts för den berörda 
varan i enlighet med beslut 2009/821/EG. 

l) kategori av häst­
djur: 

registrerade hästdjur, hästdjur för slakt respek­
tive hästdjur för avel och produktion såsom de 
definieras i artikel 2 i direktiv 2009/156/EG 
och registrerade hästar. 

_____________ 
( 1 ) Rådets direktiv 90/427/EEG av den 26 juni 1990 om avelsmässiga och ge­

nealogiska villkor för handeln med hästdjur inom gemenskapen (EGT L 224, 
18.8.1990, s. 55). 

( 2 ) Rådets direktiv 97/78/EG av den 18 december 1997 om principerna för 
organisering av veterinärkontroller av produkter från tredje land som förs 
in i gemenskapen (EGT L 24, 30.1.1998, s. 9). 

▼B
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m) ägg: de haploida stadierna av ootidogenesen, inklu­
sive sekundära oocyter och ägg. 

n) aktör: fysisk eller juridisk person som omfattas av en 
eller flera av bestämmelserna i denna förord­
ning och som ansvarar för hästdjur eller avels­
material från hästdjur. 

o) isolering: separation av hästdjur från andra djur under en 
bestämd period för att förhindra överföring av 
specifika patogener genom direkt eller indirekt 
kontakt, medan hästdjuren observeras och, i 
förekommande fall, testas och behandlas un­
der veterinärmyndighetens tillsyn. 

p) karantän: isolering av hästdjur på anläggningar som 
drivs i enlighet med särskilda regler för bio­
säkerhet under veterinärmyndighetens kon­
troll. 

q) vektorskyddad 
karantän: 

karantän för hästdjur där följande gäller: 
i) Karantänen genomförs på särskilda anlägg­

ningar 
— som skyddas mot införandet av rele­

vanta vektorer, och 
— som ingår i ett system för vektoröver­

vakning inom anläggningen och omfat­
tas av åtgärder för begränsning av före­
komsten av relevanta vektorer runt an­
läggningen. 

ii) De djur som hålls i karantän kan motione­
ras under officiell tillsyn under den tid på 
dagen då antalet vektorer är låg, förutsatt 
att insekticider och avskräckande medel 
mot insekter används och att djuren täcks 
där så är möjligt. 

r) vektorsäker 
karantän: 

karantän för hästdjur i en förseglad byggnad 
där följande gäller: 
— Byggnaden är försedd med övertrycksven­

tilation och luftintag med filter. 
— Byggnaden är endast tillgänglig via en 

sluss ( 1 ). 
— Det finns ett system för övervakning av 

vektorer inne i byggnaden. 
— Standardrutiner, inklusive beskrivningar av 

reserv- och larmsystem, tillämpas för drif­
ten av karantänen och för transport av 
hästdjur till lastningsorten. 

s) Traces: det integrerade veterinärdatasystem som fast­
ställs i besluten 2003/24/EG och 2004/292/ 
EG. 

_____________ 
( 1 ) https://ec.europa.eu/food/sites/food/files/animals/docs/ad_control-measures_ 

bt_guidance_vpe_7068_2012.pdf 

▼B
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AVSNITT 2 

Förteckning över tredjeländer och delar därav för införsel till unionen 
av hästdjur och av sperma, ägg och embryon från hästdjur 

Artikel 3 

Förteckning över tredjeländer och delar av territoriet i tredjeländer 
från vilka införsel av hästdjur till unionen är tillåten 

1. Medlemsstaterna ska tillåta införsel till unionen av sändningar av 
hästdjur från de tredjeländer eller, där unionen tillämpar regionalisering, 
de delar av territoriet i tredjeländer som förtecknas i kolumnerna 2 och 
4 i tabellen i bilaga I i enlighet med anvisningarna i den bilagan enligt 
följande: 

a) Tillfällig införsel av registrerade hästar enligt kolumn 6 i tabellen i 
bilaga I som åtföljs av ett individuellt hälsointyg som utformats i 
enlighet med förlagan till hälsointyg i del 1 avsnitt A i bilaga II. 

b) Transitering av hästdjur enligt kolumn 15 i tabellen i bilaga I som 
åtföljs av ett individuellt hälsointyg som utformats i enlighet med 
förlagan till hälsointyg i del 1 avsnitt B i bilaga II. 

c) Återinförsel av registrerade hästar för kapplöpningar, tävlingar och 
kulturevenemang efter tillfällig export enligt kolumn 7 i tabellen i 
bilaga I som åtföljs av ett individuellt hälsointyg som utformats i 
enlighet med den lämpliga förlagan till hälsointyg i del 2 avsnitt A 
eller B i bilaga II. 

d) Import av registrerade hästar enligt kolumn 8 i tabellen i bilaga I 
som åtföljs av ett individuellt hälsointyg som utformats i enlighet 
med förlagan till hälsointyg i del 3 avsnitt A i bilaga II. 

e) Import av en sändning hästdjur för slakt enligt kolumn 9 i tabellen i 
bilaga I som åtföljs av ett hälsointyg som utformats i enlighet med 
förlagan till hälsointyg i del 3 avsnitt B i bilaga II. 

f) Import av registrerade hästdjur och hästdjur för avel och produktion 
enligt kolumn 10 i tabellen i bilaga I som åtföljs av ett individuellt 
hälsointyg som utformats i enlighet med förlagan till hälsointyg i del 3 
avsnitt A i bilaga II. 

2. Den behöriga myndigheten i det avsändande tredjelandet ska vidta 
de åtgärder som är nödvändiga för att uppfylla de särskilda villkor eller 
de tidsmässiga begränsningar som anges för det landet i kolumn 16 i 
tabellen i bilaga I. 

▼B
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Artikel 4 

Tredjeländer och delar av territoriet i tredjeländer från vilka 
införsel av sperma från hästdjur till unionen är tillåten 

Medlemsstaterna ska tillåta införsel till unionen av sändningar av 
sperma från hästdjur från de tredjeländer eller, om unionen tillämpar 
regionalisering, de delar av territoriet i tredjeländer som förtecknas i 
kolumnerna 2 och 4 i tabellen i bilaga I enligt kolumnerna 11, 12 
och 13 i den tabellen, under förutsättning att sändningen uppfyller föl­
jande villkor: 

a) Sändningen avsänds från en semin- eller spermastation som upptagits 
i en förteckning i enlighet med artikel 17.3 b i direktiv 92/65/EEG. 

b) Sändningen åtföljs av ett hälsointyg som utformats i enlighet med 
den lämpliga förlagan till hälsointyg i del 1 i bilaga III. 

Artikel 5 

Tredjeländer och delar av territoriet i tredjeländer från vilka 
införsel av ägg och embryon från hästdjur till unionen är tillåten 

Medlemsstaterna ska tillåta införsel till unionen av sändningar av ägg 
och embryon från hästdjur från de tredjeländer eller, om unionen till­
lämpar regionalisering, de delar av territoriet i tredjeländer som förteck­
nas i kolumnerna 2 och 4 i tabellen i bilaga I enligt kolumn 14 i den 
tabellen, under förutsättning att sändningen uppfyller följande villkor: 

a) Sändningen avsänds från en embryosamlings- eller embryoproduk­
tionsgrupp som upptagits i en förteckning i enlighet med artikel 17.3 b 
i direktiv 92/65/EEG. 

b) Sändningen åtföljs av ett hälsointyg som utformats i enlighet med 
den lämpliga förlagan till hälsointyg i del 2 i bilaga III. 

AVSNITT 3 

Allmänna krav för införsel till unionen av sändningar av hästdjur och 
av sperma, ägg och embryon från hästdjur 

Artikel 6 

Utfärdande av intyg 

1. De hälsointyg som fastställs i artiklarna 3, 4 och 5 ska utformas 
och utfärdas i enlighet med 

a) de tillämpliga tilläggsgarantierna eller villkoren i kolumn 16 i bi­
laga I, 

b) anvisningarna i del 4 i bilaga II respektive del 3 i bilaga III. 

▼B
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2. Bestämmelserna i punkt 1 ska inte utesluta utfärdande av elektro­
niska intyg eller användning av andra överenskomna system när det har 
fastställts harmoniserade förfaranden på unionsnivå. 

Artikel 7 

Hälsointygens giltighetstid 

1. Den aktör som ansvarar för en sändning av hästdjur eller av sper­
ma, ägg eller embryon från hästdjur avsedd för införsel till unionen ska 
säkerställa att sändningen uppvisas vid en godkänd gränskontrollstation, 
som godkänts avseende den berörda sändningen, senast 10 dagar från 
dagen för utfärdandet av intyget för sändningen i det avsändande tred­
jelandet. 

2. Vid sjötransport av hästdjur ska den period på 10 dagar som avses 
i punkt 1 förlängas med tiden för sjötransporten. 

AVSNITT 4 

Transportkrav för införsel av hästdjur till unionen 

Artikel 8 

Allmänna djurhälsokrav 

1. Den aktör som ansvarar för en sändning av hästdjur som är avsedd 
för införsel till unionen ska säkerställa att dessa hästdjur transporteras 
enligt följande: 

a) Hästdjuren transporteras med ett transportmedel som endast trans­
porterar hästdjur avsedda för unionen eller som åtföljs av ett hälso­
intyg som krävs för transitering. 

b) Hästdjuren transporteras med ett transportmedel som endast trans­
porterar hästdjur med samma intygade hälsostatus, såvida inget annat 
tillåts i de särskilda djurhälsokraven i del 1 avsnitten A och B och 
del 3 avsnitt A i bilaga II. 

c) Hästdjuren transporteras på väg eller järnväg eller förflyttas endast 
till fots i ett tredjeland eller en del av territoriet i ett tredjeland som 
godkänts för minst en typ av införsel av minst en kategori av häst­
djur. 

2. Den aktör som ansvarar för en sändning av hästdjur som är avsedd 
för införsel till unionen ska säkerställa att 

a) de boxar, containrar eller containerboxar och transportmedel eller det 
utrymme i det transportmedel där hästdjur ska transporteras rengörs 
och desinficeras före lastningen av djuren med ett desinfektions­
medel som är officiellt godkänt i det avsändande landet, 

b) de transportmedel som används för väg- eller järnvägstransport har 
utformats och konstruerats och framförs på ett sådant sätt att varken 
avföring, urin eller foder kan läcka ut under den planerade trans­
porten, 

c) åtgärder för att skydda djuren mot angrepp av insektsvektorer vidtas 
vid förekomst av någon av följande sjukdomar: 

▼B
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i) Afrikansk hästpest eller venezuelansk hästencefalomyelit i det 
avsändande tredjelandet eller transiteringstredjelandet. 

ii) En eller flera av de vektorburna sjukdomar som anges i arti­
kel 11.1, med undantag av ekvin infektiös anemi, om hästdjuret 
inte är immunt eller har vaccinerats mot patogenen. 

När det gäller de sjukdomar som avses i led i ska skyddet mot 
vektorer omfatta åtgärder såsom att sätta upp nät på boxar, containrar 
eller containerboxar, fläktventilation i det utrymme där djuren trans­
porteras och att hålla utrymmet stängt, utom vid lastning och loss­
ning eller skötsel av djuren. 

3. Den aktör som ansvarar för en sändning av hästdjur som är avsedd 
för införsel till unionen ska säkerställa att hästdjuren under transporten 
endast lastas av i ett tredjeland eller en del av territoriet i ett tredjeland 
som godkänts för införsel av hästdjur till unionen i enlighet med bi­
laga I. 

Artikel 9 

Särskilda djurhälsokrav för lufttransport 

1. Den aktör som ansvarar för en sändning av hästdjur som är avsedd 
för införsel till unionen med lufttransport ska säkerställa att 

a) boxarna, containrarna eller containerboxarna och det omgivande luft­
rummet i det utrymme där djuren transporteras besprutas med ett 
lämpligt avskräckande medel mot insekter i kombination med en 
insekticid omedelbart efter det att dörrarna till flygplanet stängts, 

b) flygkaptenen fyller i och undertecknar den försäkran som fastställs i 
del 1 i bilaga V. 

2. Genom undantag från artikel 8.3 får medlemsstaterna på begäran 
av den aktör som ansvarar för sändningen tillåta direkt omlastning från 
ett flygplan till ett annat flygplan i ett land som inte förtecknas i bilaga I, 
under förutsättning att följande krav är uppfyllda: 

a) Omlastningen sker på samma flygplats inom ett och samma tullkon­
tors område under direkt tillsyn av en officiell veterinär eller den 
ansvariga tulltjänstemannen. 

b) Under omlastningen skyddas hästdjuren mot angrepp av insektsvek­
torer för sjukdomar som kan överföras till hästdjur. 

c) Hästdjuren kommer inte i kontakt med hästdjur med en annan hälso­
status. 

d) De åtgärder som föreskrivs i punkt 1 a och b tillämpas på det flyg­
plan som ska användas för den fortsatta resan. 

e) Efterlevnaden av villkoren i punkt 1 a och i leden a, b och c i denna 
punkt intygas av den officiella veterinären eller den ansvarige tull­
tjänstemannen i det omlastningsmanifest som upprättats i enlighet 
med förlagan i del 3 i bilaga V. 

▼B
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Artikel 10 

Särskilda djurhälsokrav för sjötransport 

1. Den aktör som ansvarar för en sändning av hästdjur som är avsedd 
för införsel till unionen med sjötransport ska säkerställa att 

a) fartyget tar kurs för att direkt lägga till i en hamn i unionen utan att 
anlöpa någon hamn i ett tredjeland eller en del av territoriet i ett 
tredjeland som inte anges i bilaga I, 

b) boxarna, containrarna eller containerboxarna och det omgivande luft­
rummet i det utrymme där djuren transporteras besprutas med ett 
lämpligt avskräckande medel mot insekter i kombination med en 
insekticid omedelbart efter det att dörrarna till utrymmet stängts, 

c) fartygets kapten fyller i och undertecknar den försäkran som fast­
ställs i del 2 i bilaga V. 

2. Genom undantag från punkt 1 a får medlemsstaterna tillåta direkt 
omlastning från ett fartyg till ett annat fartyg i ett land som inte för­
tecknas i bilaga I, under förutsättning att 

a) omlastningen sker i samma hamn inom ett och samma tullkontors 
område under direkt tillsyn av en officiell veterinär eller den ansva­
riga tulltjänstemannen, 

b) hästdjuren under omlastningen skyddas mot angrepp av insektsvek­
torer för sjukdomar som kan överföras till hästdjur, 

c) hästdjuren inte kommer i kontakt med hästdjur med en annan hälso­
status, 

d) efterlevnaden av villkoren i punkt 1 b och i leden a, b och c i denna 
punkt intygas av den officiella veterinären eller den ansvarige tull­
tjänstemannen i det omlastningsmanifest som upprättats i enlighet 
med förlagan i del 3 i bilaga V. 

AVSNITT 5 

Allmänna krav för testning och vaccinering av hästdjur som är 
avsedda för införsel till unionen och av donatorhästdjur vars 

sperma, ägg eller embryon är avsedda för införsel till unionen 

Artikel 11 

Allmänna krav för laboratorietestning för utfärdande av intyg för 
sändningar av hästdjur eller av sperma, ägg eller embryon från 

hästdjur som är avsedda för införsel till unionen 

1. Den behöriga myndigheten i det tredjeland som avsänder hästdjur 
eller sperma, ägg eller embryon från hästdjur som är avsedda för in­
försel till unionen ska säkerställa att de laboratorietester som föreskrivs i 
de hälsointyg som fastställs i bilagorna II och III för rots, beskällarsjuka 
(dourine), ekvin infektiös anemi, venezuelansk hästencefalomyelit, väst­
lig och östlig hästencefalomyelit, japansk encefalit, West Nile-feber, 
vesikulär stomatit, ekvin virusarterit och smittsam livmoderinflammation 

▼B
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hos häst (CEM) minst uppfyller de krav på sensitivitet och specificitet 
som fastställs för den berörda sjukdomen i respektive kapitel i avsnitt 2.5 
i den senaste utgåvan av OIE:s (Världsorganisationen för djurhälsa) 
Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals. 

2. Den behöriga myndigheten i det tredjeland som avsänder hästdjur 
som är avsedda för unionen ska säkerställa att de laboratorietester som 
föreskrivs i de hälsointyg som fastställs i bilaga II för afrikansk hästpest 
genomförs i enlighet med bilaga IV till direktiv 2009/156/EG. 

3. Den behöriga myndigheten i det tredjeland som avsänder hästdjur 
eller sperma, ägg eller embryon från hästdjur som är avsedda för unio­
nen ska säkerställa att 

a) de tester som avses i punkterna 1 och 2 genomförs i ett laboratorium 
som godkänts av den behöriga myndigheten i det avsändande tred­
jelandet, 

b) närmare uppgifter om provtagning och resultatet av testerna anges 
enligt föreskrifterna i det hälsointyg som fastställts för den berörda 
sändningen i bilaga II eller III på grundval av den laboratorierapport 
som tillhandahållits den intygande officiella veterinären. 

Artikel 12 

Testning vid ankomst till unionen 

1. Om ett test som genomförts i införselmedlemsstaten eller på dess 
vägnar på ett prov som tagits i enlighet med artikel 4 i beslut 97/794/EG 
inte bekräftar resultatet av ett laboratorietest som attesteras i ett hälso­
intyg enligt bilaga II eller III till denna förordning som åtföljer hästdjur 
eller sperma, ägg eller embryon från hästdjur som anländer till unionen, 
ska den behöriga myndigheten i den införselmedlemsstaten säkerställa 
att testet upprepas i det nationella referenslaboratorium som utsetts för 
den berörda sjukdomen i enlighet med artikel 4.1 i Europaparlamentets 
och rådets förordning (EG) nr 882/2004 ( 1 ). 

2. Om de åtgärder som föreskrivs i punkt 1 inte leder till något 
entydigt resultat av de kontroller av efterlevanden som genomförts i 
enlighet med artikel 4 i beslut 97/794/EG ska den behöriga myndighet 
som avses i punkt 1 säkerställa att det prov som avses i punkt 1 ge­
nomgår definitiv testning enligt följande: 

a) För afrikansk hästpest, i Europeiska unionens referenslaboratorium 
för afrikansk hästpest som utsetts i enlighet med rådets direktiv 
92/35/EEG ( 2 ). 

▼B 

( 1 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 882/2004 av den 29 april 
2004 om offentlig kontroll för att säkerställa kontrollen av efterlevnaden av 
foder- och livsmedelslagstiftningen samt bestämmelserna om djurhälsa och 
djurskydd (EUT L 165, 30.4.2004, s. 1). 

( 2 ) Rådets direktiv 92/35/EEG av den 29 april 1992 om kontrollregler och åt­
gärder för bekämpning av afrikansk hästpest (EGT L 157, 10.6.1992, s. 19).
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b) För de sjukdomar som avses i artikel 11.1, i Europeiska unionens 
referenslaboratorium för andra hästsjukdomar än afrikansk hästpest 
som utsetts i enlighet med förordning (EG) nr 180/2008. 

Artikel 13 

Användning av vacciner och registrering av vaccinering 

1. Den behöriga myndigheten i det tredjeland som avsänder hästdjur 
eller sperma, ägg eller embryon från hästdjur som är avsedda för unio­
nen ska säkerställa att den vaccinering som attesteras i något av intygen 
i bilaga II eller III genomförs enligt följande: 

a) Vaccinationen genomförs i enlighet med tillverkarens anvisningar 
eller nationell lagstiftning, beroende på vilka bestämmelser som är 
strängast. 

b) Vaccinationen genomförs genom användning av ett godkänt vaccin 
som uppfyller åtminstone kraven för säkerhet, sterilitet och effekt 
som fastställs för det berörda vaccinet i den senaste utgåvan av 
OIE:s (Världsorganisationen för djurhälsa) Manual of Diagnostic 
Tests and Vaccines for Terrestrial Animals. 

2. Om den behöriga myndigheten i ett tredjeland attesterar att ett 
positivt laboratorieresultat i ett serologiskt test för afrikansk hästpest 
är kopplat till tidigare vaccinering, ska vaccineringen dokumenteras i 
den identitetshandling som åtföljer hästdjuret, om en sådan identitets­
handling är tillgänglig. 

Artikel 14 

Krav avseende ekvin virusarterit 

1. Okastrerade handjur av hästdjur som är avsedda för införsel till 
unionen, med undantag av dem som förtecknas i punkt 1 i bilaga IV, 
ska genomgå tester för ekvin virusarterit för att säkerställa att deras 
sperma är fri från ekvin arterit-virus. 

2. Vaccinering mot ekvin virusarterit, inklusive den testning som 
krävs i enlighet med punkt 1 a i bilaga IV, ska genomföras under tillsyn 
av den officiella veterinären. 

3. Vaccineringen mot ekvin virusarterit ska vara giltig när hästdjuret 
åtföljs av dokumenterad bevisning som styrker en oavbruten vaccina­
tionscykel med en första vaccinering i enlighet med ett av vaccinations­
protokollen i punkt 1 a i bilaga IV och regelbunden omvaccinering 
enligt tillverkarnas rekommendationer, i alla händelser med högst 12 må­
naders mellanrum. 

AVSNITT 6 

Identifiering av hästdjur avsedda för införsel till unionen 

Artikel 15 

Identifiering av hästdjur avsedda för införsel till unionen 

1. De hästdjur som är avsedda för införsel till unionen ska identifie­
ras individuellt så att det säkerställs ett entydigt samband mellan djuret 
och den hälsostatus som intygats. 

▼B
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Denna identifiering ska 

a) antingen uppfylla kraven i artikel 14 i genomförandeförordning (EU) 
2015/262, eller 

b) innehålla åtminstone de uppgifter som anges i punkterna 1, 2, 3 och 
6–10 i del A och i punkterna 12–18 i del 1 avsnitt I del B i bilaga I 
till den förordningen. 

2. Hästdjur för slakt som ska importeras till unionen ska märkas 
individuellt med en elektronisk transponder eller ett öronmärke, vars 
nummer ska registreras i det hälsointyg som åtföljer djuren under trans­
port. 

3. Hästdjur för slakt som ska importeras till unionen ska på vänster 
framhov vara märkta med ett tydligt och outplånligt, brännmärkt ”S” 
som är minst lika stort som halva hovväggens längd, i följande fall: 

a) Om de märks individuellt, genom undantag från punkt 2, med en 
alternativ metod som anges i hälsointyget, och i sådana fall ska 
djuren avsändas till bestämmelseslakteriet i enlighet med artikel 21 a. 

b) Om de är avsedda att avsändas till bestämmelseslakteriet i enlighet 
med artikel 21 b. 

AVSNITT 7 

Särskilda djurhälso- och intygskrav för införsel av sändningar av 
hästdjur till unionen 

Artikel 16 

Åtgärder som den behöriga myndigheten ska vidta för att 
säkerställa spårbarhet av en tillfälligt införd registrerad häst 

1. Under förutsättning att efterlevnad av villkoren för införsel har 
fastställts ska den behöriga myndigheten vid gränskontrollstationen för 
införsel 

a) behålla en kopia av det hälsointyg som avses i artikel 3.1 a, 

b) via Traces informera den relevanta behöriga myndigheten eller 
gränskontrollstationen för utförsel, beroende på vad som är lämpligt, 
om införsel av en tillfälligt införd registrerad häst enligt följande: 

i) Den behöriga myndigheten på den bestämmelseort som anges i 
fält I.6 i den gemensamma veterinärhandling vid införsel 
(CVED) som fastställs i bilaga I till förordning (EG) nr 
282/2004. 

ii) Den gränskontrollstation för utförsel som ägaren till den registre­
rade hästen eller dennes ombud angett i den försäkran som åt­
följer det hälsointyg som avses i artikel 3.1 a genom att fylla i 
fält I.24 i CVED-handlingen. 

▼B
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iii) De behöriga myndigheter som är ansvariga för de tillfälliga up­
pehållsorter som ägaren till den registrerade hästen eller dennes 
ombud angett i den försäkran som åtföljer det hälsointyg som 
avses i artikel 3.1 a. 

c) Lämna ut minst en kopia av CVED-handlingen till den aktör som 
identifierats som ”aktör som ansvarar för sändningen” i fält I.7 i den 
CVED-handling som avses i punkt 1 b. 

2. Om en registrerad häst ska förflyttas från en medlemsstat till en 
annan medlemsstat under tiden för tillfällig införsel ska den behöriga 
myndigheten på avsändningsorten 

a) under förutsättning att djurhälsovillkoren i artiklarna 4 och 5 i direk­
tiv 2009/156/EG är uppfyllda, utfärda ett hälsointyg i enlighet med 
bilaga III till direktiv 2009/156/EG, antingen för en enskild registre­
rad häst eller för en sändning av registrerade hästar av samma ur­
sprung och med samma destination, och i fält I.6 i intyget ge en 
hänvisning till det hälsointyg som avses i artikel 3.1 a för varje 
tillfälligt införd registrerad häst som ingår i sändningen och en hän­
visning till den CVED-handling som avses i punkt 1 b i, 

b) via Traces informera den behöriga myndigheten på bestämmelseorten 
om förflyttningen av en registrerad häst till den medlemsstaten och 
begära bekräftelse av ankomsten genom att fylla i en ytterligare 
del III i den CVED-handling som avses i punkt 1 b i, 

c) till den aktör som identifierats i fält I.7 i den CVED-handling som 
avses i punkt 1 b i lämna ut en ny utskrift av den CVED-handling 
som innehåller den del III som lagts till i enlighet med led b i denna 
punkt, 

d) ogiltigförklara eller återkalla alla utskrifter av den CVED-handling 
som lämnats ut till aktören i enlighet med punkt 1 c eller i enlighet 
med led c i denna punkt, om det förekommit någon tidigare förflytt­
ning till en annan medlemsstat. 

3. Den behöriga myndighet på den bestämmelseort som avses i punk­
terna 1 b i och 2 b ska via Traces bekräfta den registrerade hästens 
ankomst och dokumentera de kontroller som genomförts genom att fylla 
i del III i CVED-handlingen. 

4. Vid utgången av tiden för den tillfälliga införseln ska den behöriga 
myndighet som avses i punkt 1 b i eller iii och som utfärdar intyg för 
den tillfälligt införda registrerade hästen till ursprungstredjelandet eller 
till ett annat tredjeland 

a) via Traces informera gränskontrollstationen för utförsel om utförseln 
av den tillfälligt införda registrerade hästen från unionen genom att 
fylla i en ytterligare del III i den CVED-handling som avses i 
punkt 1 b i, 

b) till den aktör som identifierats i fält I.7 i den CVED-handling som 
avses i punkt 1 b i lämna ut en ny utskrift av den CVED-handling 
som innehåller den del III som lagts till i enlighet med led a i denna 
punkt, 

▼B
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c) om gränskontrollstation för utförsel är belägen i en annan medlems­
stat, 

i) i överensstämmelse med beslut 93/444/EEG utfärda ett intyg i 
enlighet med bilaga III till direktiv 2009/156/EG, antingen för en 
enskild registrerad häst eller för en sändning av registrerade häs­
tar av samma ursprung och med samma destination, 

ii) i fält I.6 i det intyg som avses i led i ge en hänvisning till det 
hälsointyg som avses i artikel 3.1 a för varje tillfälligt införd 
registrerad häst som ingår i sändningen och en hänvisning till 
den CVED-handling som avses i punkt 1 b i. 

5. Den gränskontrollstation för utförsel som avses i punkt 4 a ska 
dokumentera avslutandet av den tillfälliga införseln av den registrerade 
hästen genom att fylla i del III i CVED-handlingen i enlighet med detta. 

6. Om den tillfälliga införseln av en registrerad häst inte har avslutats 
i enlighet med punkt 5 inom en period på högst 90 dagar efter dagen för 
utfärdande av den CVED-handling som avses i punkt 1 b i ska det 
automatiskt skickas en varning via Traces till gränskontrollstationen 
för införsel och de behöriga myndigheter som avses i denna artikel fram 
till dess att dessa behöriga myndigheter har fastställt den registrerade 
hästens status. 

Artikel 17 

Aktörens skyldigheter avseende tillfälligt införda registrerade hästar 

1. Den aktör som ansvarar för en registrerad häst som tillfälligt förts 
in till unionen och som identifierats i fält I.7 i den CVED-handling som 
avses i artikel 16.1 b i ska säkerställa att följande villkor är uppfyllda: 

a) Den registrerade hästen ska hela tiden under sin tillfälliga införsel 
åtföljas av det ursprungliga hälsointyg som avses i artikel 3.1 a och 
av den CVED-handling som utfärdats av gränskontrollstationen för 
införsel till unionen. 

b) Den registrerade hästen ska vistas i respektive medlemsstat och på 
den anläggning som anges i den försäkran som åtföljer det hälso­
intyg som avses i artikel 3.1 a. 

c) Om den registrerade hästen ska förflyttas till en annan medlemsstat 
ska den åtföljas av ett hälsointyg i enlighet med bilaga III till direk­
tiv 2009/156/EG och den ändrade CVED-handling som lämnats ut 
av den behöriga myndigheten i enlighet med artikel 16.2. 

d) Varje tidigare utskrift av CVED-handlingen ska överlämnas till den 
behöriga myndigheten för ogiltigförklarande eller återkallande. 

e) Den registrerade hästen ska lämna unionen via en gränskontrollsta­
tion som anges i det hälsointyg som avses i artikel 3.1 a senast 
89 dagar efter den dag för införsel till unionen som anges på mot­
svarande CVED-handling. 

▼B
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2. Den aktör som avses i punkt 1 ska förbli ansvarig för förflyttning 
av den registrerade hästen under tiden för den tillfälliga införseln i 
unionen och särskilt informera 

a) den behöriga myndighet som avses i artikel 16.1 b i och iii om varje 
ändring som ska göras av de förflyttningar som anges i den försäkran 
som åtföljer det hälsointyg som avses i artikel 3.1 a, 

b) gränskontrollstationen för utförsel om det datum då den tillfälligt 
införda registrerade hästen ska avresa från unionen, 

c) den behöriga myndighet som avses i artikel 16.1 b i och iii och som 
är ansvarig för anläggningen när det gäller dödsfall eller förlust av 
den registrerade hästen eller eventuella nödsituationer, t.ex. hälsotill­
stånd som kräver veterinärtillsyn utöver de 89 dagarna för tillfällig 
införsel. 

Artikel 18 

Återinförsel efter tillfällig export av registrerade hästar som 
tillfälligt förts in till unionen 

1. Registrerade hästar som tillfälligt förts in till unionen får godkän­
nas för återinförsel efter tillfällig export till ett tredjeland eller en del av 
territoriet i ett tredjeland som godkänts för återinförsel av registrerade 
hästar för deltagande i särskilda kapplöpningar, tävlingar eller kulture­
venemang för vilka förlagor till hälsointyg för återinförsel till unionen 
fastställs i enlighet med artikel 20.3, under förutsättning att återinförseln 
till unionen äger rum inom en period på högst 90 dagar efter dagen för 
utfärdande av den CVED-handling som avses i artikel 16.1 b i. 

2. För att tillåta återinförsel av en sådan registrerad häst som avses i 
punkt 1 ska den behöriga myndighet som avses i artikel 16.1 b i och iii 
och som utfärdar intyget för tillfällig export 

a) vidta de åtgärder som föreskrivs i leden a och b och i tillämpliga fall 
led c i artikel 16.4, 

b) via Traces informera gränskontrollstationen om den planerade återin­
förseln genom att fylla i del III i CVED-handlingen, 

c) till den aktör som identifierats i fält I.7 i den CVED-handling som 
avses i artikel 16.1 b i lämna ut en ny utskrift av den CVED-hand­
ling som innehåller den del III som lagts till i enlighet med led b i 
denna punkt, 

d) ogiltigförklara eller återkalla alla utskrifter av CVED-handlingen som 
lämnats ut i enlighet med artikel 16.1 c eller i enlighet med arti­
kel 16.2 c, om det förekommit någon tidigare förflyttning till en 
annan medlemsstat. 

3. Gränskontrollstationen för återinförsel ska 

a) behålla originalet av det hälsointyg som avses i artikel 3.1 c, 

▼B
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b) via Traces lämna uppgift om återinförsel av den registrerade hästen 
till 

i) den behöriga myndigheten på bestämmelseorten, såsom den 
anges i den försäkran som åtföljer det hälsointyg som avses i 
artikel 16.1 a, eller som ändrats i enlighet med artikel 17.2 a, 

ii) gränskontrollstationen för utförsel, såsom den anges i den försäk­
ran som åtföljer det hälsointyg som avses i artikel 16.1 a, eller 
som ändrats i enlighet med artikel 17.2 a, genom att fylla i 
fält I.24 i den CVED-handling som avses i led d, 

c) begära att den behöriga myndigheten på bestämmelseorten kontrol­
lerar och, i förekommande fall, bekräftar den registrerade hästens 
ankomst genom att fylla i fält I.6 i den CVED-handling som avses 
i led d, 

d) till aktören lämna ut en utskrift av en ny CVED-handling där det i 
fält II.1 har fyllts i en hänvisning till antalet CVED-handlingar som 
lämnats ut tidigare i enlighet med artikel 16.1 c eller i enlighet med 
artikel 16.2 c, om det förekommit någon tidigare förflyttning till en 
annan medlemsstat, och där fält II.14 fyllts i inom den tidsfrist för att 
lämna unionen som anges i den CVED-handling som avses i arti­
kel 16.1 b i, 

e) ogiltigförklara eller återkalla alla utskrifter av CVED-handlingen som 
lämnats ut till aktören i enlighet med artikel 16.1 c eller i enlighet 
med artikel 16.2 c, om det förekommit någon tidigare förflyttning till 
en annan medlemsstat. 

4. Efter återinförseln efter tillfällig export av en tillfälligt införd re­
gistrerad häst i enlighet med punkt 1 ska bestämmelserna i artikel 16 
gälla för den tid som återstår av perioden på högst 90 dagar efter dagen 
för utfärdande av den CVED-handling som avses i artikel 16.1 b i. 

Artikel 19 

Omvandling av tillfällig införsel till permanent införsel och dödsfall 
eller förlust av en registrerad häst 

1. Om den aktör som identifierats i fält I.7 i den CVED-handling 
som avses i artikel 16.1 b i lämnar in en ansökan till den behöriga 
myndighet som avses i artikel 16.1 b i eller iii eller artikel 16.2 b för 
att omvandla den tillfälliga införseln av en registrerad häst till perma­
nent införsel får en medlemsstat tillåta omvandlingen, under förutsätt­
ning att följande krav är uppfyllda: 

a) Import av registrerade hästar är i enlighet med bilaga I tillåten från 
det tredjeland eller den del av territoriet i tredjelandet som berörs. 

b) Den behöriga myndighet som är ansvarig för den tillfälliga uppe­
hållsorten har uppfyllt följande villkor: 

i) Den behöriga myndigheten har med tillfredsställande resultat ge­
nomfört de kontroller som är nödvändiga för att kontrollera efter­
levnaden av test- och vaccineringskraven för import av registre­
rade hästar från det tredjeland eller den del av territoriet i det 
berörda tredjelandet som anges i del 3 i bilaga II. 

▼B
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ii) Den behöriga myndigheten har säkerställt att den registrerade 
hästen har vistats under den officiella veterinärens tillsyn i den 
medlemsstaten fram till dess att tre månader förflutit från och 
med den dag då den fördes in i unionen såsom anges i den 
CVED-handling som avses i artikel 16.1 b i. 

2. Den behöriga myndighet som avses i punkt 1, eller en gränskon­
trollstation som av medlemsstaten har utsetts för detta uppdrag, ska 

a) avsluta den tillfälliga införseln i Traces genom att välja ”Omvandling 
till permanent införsel” i del III i den CVED-handling som lämnats 
ut till aktören i enlighet med artikel 16.1 c, eller, om det förekommit 
någon tidigare förflyttning till en annan medlemsstat, i enlighet med 
artikel 16.2 c eller, om det förekommit någon tidigare återinförsel 
efter tillfällig export, i enlighet med artikel 18.3 c, 

b) till den aktör som identifierats i fält I.7 i den CVED-handling som 
avses i artikel 16.1 b i lämna ut en ny utskrift av den CVED-hand­
ling som avses i led a eller en ny CVED-handling där ”För inre 
marknaden” har kryssats i i fält I.21, 

c) ogiltigförklara eller återkalla alla utskrifter av den CVED-handling 
som lämnats ut till aktören i enlighet med artikel 16.1 c, eller, om 
det förekommit någon tidigare förflyttning till en annan medlemsstat, 
i enlighet med artikel 16.2 c eller, om det förekommit någon tidigare 
återinförsel efter tillfällig export, i enlighet med artikel 18.3 c, 

d) ogiltigförklara eller återkalla originalet av det hälsointyg som avses i 
artikel 3.1 a. 

3. Under omvandlingsperioden ska den aktör som identifierats i fält 
I.7 i den CVED-handling som utfärdats i enlighet med artikel 16.1 b i 
eller artikel 18.3 b och som ansvarar för den registrerade hästen vidta 
följande åtgärder: 

a) Se till att en veterinär genomför och registrerar regelbundna besök 
för att kontrollera den registrerade hästen för kliniska tecken på 
eventuella infektionssjukdomar. 

b) Föra register över den registrerade hästens förflyttningar och över 
förflyttningar av hästdjur till och från den anläggning där den hålls. 

c) Slutföra de tullförfaranden som avses i artikel 15 i genomförandeför­
ordning (EU) 2015/262. 

d) Lämna in en ansökan i enlighet med artikel 15.1 i genomförandeför­
ordning (EU) 2015/262 för utfärdande av en identitetshandling eller 
anpassning av en befintlig identitetshandling. 

4. I händelse av dödsfall eller förlust av en registrerad häst som 
tillfälligt förts in till unionen ska den behöriga myndigheten på platsen 
för dödsfallet eller förlusten, där så krävs av den berörda medlemsstaten, 
i nära samarbete med en gränskontrollstation 

a) avsluta den tillfälliga införseln i Traces genom att välja ”Dödsfall/ 
Förlust” i del III i den CVED-handling som avses i artikel 16.1 b i 
eller artikel 18.3 b, 

▼B
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b) ogiltigförklara eller återkalla alla utskrifter av den CVED-handling 
som lämnats ut till aktören i enlighet med artikel 16.1 c, eller, om 
det förekommit någon tidigare förflyttning till en annan medlemsstat, 
i enlighet med artikel 16.2 c eller, om det förekommit någon tidigare 
återinförsel efter tillfällig export, i enlighet med artikel 18.3 c. 

Artikel 20 

Särskilda djurhälsovillkor avseende återinförsel av registrerade 
hästar efter tillfällig export för kapplöpningar, tävlingar och 

kulturevenemang 

1. Medlemsstaterna ska tillåta återinförsel av registrerade hästar, un­
der förutsättning att följande villkor är uppfyllda: 

a) Den registrerade hästen har vistats utanför unionen i högst 30 dagar, 
om inget annat föreskrivs i punkt 3. 

b) Den registrerade hästen har varken vistats i eller transiterats till lands 
genom ett tredjeland eller en del av territoriet i ett tredjeland som 
inte tillhör samma sanitärgrupp som det tredjeland eller den del av 
territoriet i ett tredjeland där hälsointyget i enlighet med del 2 av­
snitt A i bilaga II har undertecknats av den officiella veterinären. 

c) Det hälsointyg för tillfällig export som har undertecknats av den 
officiella veterinären i ursprungsmedlemsstaten, eller en bestyrkt ko­
pia av intyget, visas upp på begäran av gränskontrollstationen för 
återinförsel till unionen. 

2. Den behöriga myndighet som utfärdar intyg för en registrerad häst 
för tillfällig export till ett tredjeland ska säkerställa att den registrerade 
hästen med tillämpning av artikel 2.1 i beslut 93/444/EEG fram till 
utförselstället i en annan medlemsstat åtföljs av ett hälsointyg i enlighet 
med bilaga III till direktiv 2009/156/EG. 

3. Återinförsel efter tillfällig export av registrerade hästar som deltar i 
särskilda kapplöpningar, tävlingar eller kulturevenemang för en period 
på mer än 30 dagar omfattas av särskilda djurhälsovillkor som fastställs 
i de motsvarande förlagorna till hälsointyg i del 2 avsnitt B i bilaga II 
med avseende på det relevanta evenemanget. 

4. Den aktör som identifierats i fält I.7 i CVED-handlingen och som 
ansvarar för sändningen ska säkerställa att den registrerade hästen under 
den tillfälliga exporten varken har vistats i eller transiterats till lands 
genom ett tredjeland eller en del av territoriet i ett tredjeland som inte 
tillhör samma sanitärgrupp som det tredjeland eller den del av territoriet 
i ett tredjeland där hälsointyget i enlighet med del 2 avsnitt A i bilaga II 
har undertecknats av den officiella veterinären. 

Artikel 21 

Särskilda djurhälsovillkor avseende import av hästdjur för slakt 

Den aktör som identifierats i fält I.7 i den CVED-handling som avses i 
artikel 16.1 b i och som ansvarar för en sändning av hästdjur för slakt 
ska säkerställa att djuren efter de kontroller som genomförts vid gräns­
kontrollstationen för införsel till unionen 

▼B
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a) antingen utan dröjsmål förs direkt och utan att komma i kontakt med 
hästdjur med en annan hälsostatus till bestämmelseslakteriet där de 
ska slaktas inom 72 timmar efter ankomsten till slakteriet, eller 

b) passerar genom en godkänd marknad eller en uppsamlingsplats som 
avses i artikel 7.1 i direktiv 2009/156/EG såsom anges i det hälso­
intyg som avses i artikel 3.1 e i denna förordning, varifrån de efter 
marknaden ska föras bort enligt nationella bestämmelser som säker­
ställer spårbarhet direkt till ett slakteri för att så snart som möjligt 
slaktas, dock senast inom fem arbetsdagar efter ankomsten till unio­
nen, utan att komma i kontakt med hästdjur med en annan hälso­
status. 

AVSNITT 8 

Övergångs- och slutbestämmelser 

Artikel 22 

Övergångsbestämmelser 

Under en övergångsperiod till och med den 31 december 2018 ska 
medlemsstaterna tillåta införsel till unionen av sändningar av hästdjur 
och av sperma, ägg och embryon från hästdjur som åtföljs av hälsointyg 
som utformats i enlighet med de förlagor till hälsointyg som gällde 
innan denna förordning enligt artikel 24 andra stycket ska börja till­
lämpas. 

Artikel 23 

Upphävanden 

Besluten 92/260/EEG, 93/195/EEG, 93/196/EEG, 93/197/EEG, 
94/699/EG, 95/329/EG, 2003/13/EG, 2004/177/EG, 2004/211/EG, 
2010/57/EU och 2010/471/EU ska upphöra att gälla. 

Alla hänvisningar till dessa beslut ska anses som hänvisningar till den 
här förordningen. 

Artikel 24 

Ikraftträdande och tillämpning 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har 
offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Den ska tillämpas från och med den 1 oktober 2018. 

▼M2 
Artiklarna 16.1 b iii, 16.2 b, c och d, 16.3, 16.4 a och b, 16.5, 17.1 d 
samt 19.2 a ska dock tillämpas från och med den 14 december 2019. 

▼B 
Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla 
medlemsstater. 

▼B
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BILAGA I 

▼M2 
FÖRTECKNING ÖVER TREDJELÄNDER OCH DELAR AV TERRITORIET I TREDJELÄNDER (1 ) FRÅN VILKA INFÖRSEL TILL UNIONEN AV SÄNDNINGAR AV 

HÄSTDJUR OCH AV SPERMA, ÄGG OCH EMBRYON FRÅN HÄSTDJUR ÄR TILLÅTEN 

ISO-kod Tredjeland 

Kod för de­
len av terri­
toriet i tred­

jelandet 

Beskrivning av delen av territoriet i 
tredjelandet SG 

TI ÅI Import Import Transi­
tering Särskilda villkor 

RH RH RH HDS 
RHD 

+ 
HDAP 

SPERMA Ä/E Häst­
djur 

RH RHD HDAP 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

AE Förenade Arabemi­
raten 

AE-0 Hela landet E X X X — — X — — X X 

AR Argentina AR-0 Hela landet D X X X X X X X X X X 

AU Australien AU-0 Hela landet A X X X X X X X X X X 

BA Bosnien och Herce­
govina 

BA-0 Hela landet B X X X — — — — — — X 

BB Barbados BB-0 Hela landet D X X X — — — — — — X 

BH Bahrain BH-0 Hela landet E X X X — — — — — — X 

BM Bermudas BM-0 Hela landet D X X X — — — — — — X 

BO Bolivia BO-0 Hela landet D X X X — — — — — — X 

BR Brasilien BR-0 Hela landet — — — — — — — — — — — 

BR-1 Delstaterna: 
Paraná och Rio de Janeiro 

D X X X — — — — — — X 

BY Vitryssland BY-0 Hela landet B X X X X X — — — — X 

CA Kanada CA-0 Hela landet C X X X X X X X X — X 

▼B
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ISO-kod Tredjeland 

Kod för de­
len av terri­
toriet i tred­

jelandet 

Beskrivning av delen av territoriet i 
tredjelandet SG 

TI ÅI Import Import Transi­
tering Särskilda villkor 

RH RH RH HDS 
RHD 

+ 
HDAP 

SPERMA Ä/E Häst­
djur 

RH RHD HDAP 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

CH Schweiz (2 ) CH-0 Hela landet A X X X X X X X X X X 

CL Chile CL-0 Hela landet D X X X X X — — — — X 

CN Kina CN-0 Hela landet — — — — — — — — — — — 

CN-1 Den zon som är fri från häst­
djurssjukdomar i Conghua stad 
i kommunen Guangzhou i 
Guangdong-provinsen inklu­
sive biosäkerhetskorridoren 
från och till flygplatsen i Gu­
angzhou och Hongkong 
(se FAKTARUTA 1 för när­
mare information) 

G X X X — — — — — — X 

CN-2 Tävlingsplatsen för Global 
Champions Tour vid Expo 
2010, parkeringsplats nr 15, 
och passagen till Shanghai-Pu­
dongs internationella flygplats 
i den norra delen av Pudongs 
nya område och den östra de­
len av Minhangdistriktet i 
Shanghaiområdet (se FAKTA­
RUTA 1 för närmare infor­
mation) 

G — X — — — — — — — — Endast vid inty­
gande i enlighet 

med del 2 avsnitt B 
kapitel 1 i bilaga II 

▼M2
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ISO-kod Tredjeland 

Kod för de­
len av terri­
toriet i tred­

jelandet 

Beskrivning av delen av territoriet i 
tredjelandet SG 

TI ÅI Import Import Transi­
tering Särskilda villkor 

RH RH RH HDS 
RHD 

+ 
HDAP 

SPERMA Ä/E Häst­
djur 

RH RHD HDAP 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

CR Costa Rica CR-0 Hela landet — — — — — — — — — — — 

CR-1 Huvudstadsområdet San José D — X — — — — — — — — 

CU Kuba CU-0 Hela landet D X X X — — — — — — X 

DZ Algeriet DZ-0 Hela landet E X X X X X — — — — X 

EG Egypten EG-0 Hela landet — — — — — — — — — — — 

EG-1 Den zon som är fri från häst­
djurssjukdomar och som upp­
rättats vid det egyptiska för­
svarets veterinärsjukhus på El 
Nasr road, mittemot Al Ahly 
Club, Kairo, och motorvägs­
förbindelsen till Kairos inter­
nationella flygplats (se FAK­
TARUTA 2 för närmare infor­
mation) 

E X — X — — — — — — X 

FK Falklandsöarna FK-0 Hela landet A X X X — X — — — — X 

GL Grönland GL-0 Hela landet A X X X X X — — — — X 

HK Hongkong HK-0 Hela landet G X X X — — — — — — X 

IL Israel (3 ) IL-0 Hela landet E X X X X X X X — —- X 

IS Island (4 ) IS-0 Hela landet A X X X X X X X X —- X 

▼M2
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ISO-kod Tredjeland 

Kod för de­
len av terri­
toriet i tred­

jelandet 

Beskrivning av delen av territoriet i 
tredjelandet SG 

TI ÅI Import Import Transi­
tering Särskilda villkor 

RH RH RH HDS 
RHD 

+ 
HDAP 

SPERMA Ä/E Häst­
djur 

RH RHD HDAP 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

JM Jamaica JM-0 Hela landet D X X X — — — — — — X 

JO Jordanien JO-0 Hela landet E X X X — — — — — — X 

JP Japan JP-0 Hela landet G X X X — — — — — — X 

KG Kirgizistan KG-0 Hela landet — — — — — — — — — — — 

KG-1 Regionen Issyk-Kul B — — X — — — — — — X 

KR Sydkorea KR-0 Hela landet G X X X — — — — — — X 

▼M6 

KW Kuwait KW-0 Hela landet E X X X — — — — — — X 

▼M2 

LB Libanon LB-0 Hela landet E X X X — — — — — — X 

MA Marocko MA-0 Hela landet E X X X X X X X X — X 

ME Montenegro ME-0 Hela landet B X X X X X — — — — X 

MK Nordmakedonien MK-0 Hela landet B X X X X X — — — — X 

MO Macao MO-0 Hela landet G X X X — — — — — — X 

▼M5 

MY Malaysia MY-0 Hela landet — — — — — — — — — — — 

MY-1 Halvön G — — — — — — — — — — 

▼M2 

MU Mauritius MU-0 Hela landet E — — X — — — — — — X 

▼M2
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ISO-kod Tredjeland 

Kod för de­
len av terri­
toriet i tred­

jelandet 

Beskrivning av delen av territoriet i 
tredjelandet SG 

TI ÅI Import Import Transi­
tering Särskilda villkor 

RH RH RH HDS 
RHD 

+ 
HDAP 

SPERMA Ä/E Häst­
djur 

RH RHD HDAP 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

MX Mexiko MX-0 Hela landet C — — — — — — — — — — 

MX-1 Storstadsområdet Mexiko City C — X — — — — — — — — Endast vid inty­
gande i enlighet 

med del 2 avsnitt B 
kapitel 1 i bilaga II 

MX-2 Hela landet utom delstaterna 
Chiapas, Oaxaca, Tabasco, 
Campeche, Yucatan, Quintana 
Roo, Veracruz och Tamaulipas 

C X X X — X — — — — — 

NZ Nya Zeeland NZ-0 Hela landet A X X X X X — — — — X 

OM Oman OM-0 Hela landet E X X X — — — — — — X 

PE Peru PE-0 Hela landet — — — — — — — — — — — 

PE-1 Regionen Lima D X X X — — — — — — X 

PM Saint-Pierre-et-Mi­
quelon 

PM-0 Hela landet A — — X — X — — — — X 

PY Paraguay PY-0 Hela landet D X X X X X — — — — X 

QA Qatar QA-0 Hela landet E X X X — — X — — — X 

RS Serbien (5 ) RS-0 Hela landet B X X X X X — — — — X 

▼M2
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ISO-kod Tredjeland 

Kod för de­
len av terri­
toriet i tred­

jelandet 

Beskrivning av delen av territoriet i 
tredjelandet SG 

TI ÅI Import Import Transi­
tering Särskilda villkor 

RH RH RH HDS 
RHD 

+ 
HDAP 

SPERMA Ä/E Häst­
djur 

RH RHD HDAP 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

RU Ryssland RU-0 Hela landet — — — — — — — — — — — 

RU-1 Länen Kaliningrad, Arkhang­
elsk, Vologda, Murmansk, 
Leningrad, Novgorod, Pskov, 
Briansk, Vladimir, Ivanovo, 
Tver, Kaluga, Kostroma, 
Moskva, Orjol, Riasan, Smo­
lensk, Tula, Jaroslavl, Nijni­
novgorod, Kirov, Belgorod, 
Voronesh, Kursk, Lipezk, 
Tambov, Astrahan, Volgograd, 
Penza, Saratov, Uljanovsk, 
Rostov, Orenburg, Perm och 
Kurgan 

B X X X X X — — — — X 

RU-2 Territorierna Stavropol och 
Krasnodar 

B X X X X X — — — — X 

RU-3 Republikerna Karelen, Mari, 
Mordvinien, Tjuvasjien, Kal­
muckien, Tatarstan, Dagestan, 
Kabardinien-Balkarien, Sever­
naja, Ossetien, Ingusjien och 
Karatjajen-Tjerkessien 

B X X X X X — — — — X 

SA Saudiarabien SA-0 Hela landet — — — — — — — — — — — 

SA-1 Hela landet utom SA-2 E X X X — — X — — — X 

▼M2



 

02018R
0659 —

 SV
 —

 20.12.2020 —
 006.001 —

 26 

ISO-kod Tredjeland 

Kod för de­
len av terri­
toriet i tred­

jelandet 

Beskrivning av delen av territoriet i 
tredjelandet SG 

TI ÅI Import Import Transi­
tering Särskilda villkor 

RH RH RH HDS 
RHD 

+ 
HDAP 

SPERMA Ä/E Häst­
djur 

RH RHD HDAP 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

SA-2 Skydds- och övervaknings­
zoner i provinserna Jizan, Asir 
och Najran enligt beskriv­
ningen i FAKTARUTA 3 

— — — — — — — — — — — 

SG Singapore SG-0 Hela landet G X X X — — — — — — X 
▼M3 

TH Thailand TH-0 Hela landet G — — — — — — — — — — 
▼M2 

TN Tunisien TN-0 Hela landet E X X X X X — — — — X 
▼M6 

TR Turkiet TR-0 Hela landet — — — — — — — — — — — 
TR-1 Provinserna Ankara, Edirne, 

Istanbul, Izmir, Kirklareli och 
Tekirdag 

E X X X — — — — — — X 

▼M2 
UA Ukraina UA-0 Hela landet B X X X X X X X X — X 
US Amerikas förenta 

stater 
US-0 Hela landet C X X X X X X X X X X 

UY Uruguay UY-0 Hela landet D X X X X X X X X — X 
ZA Sydafrika ZA-0 Hela landet — — — — — — — — — — — 

ZA-1 Storstadsområdet Kapstaden 
(se FAKTARUTA 4 för när­
mare information) 

F — — — — — — — — — — Kommissionens be­
slut 2008/698/EG 

(1 ) Där officiell regionalisering tillämpas i enlighet med artikel 13.2 a i direktiv 2009/156/EG. 
(2 ) Utan att det påverkar tillämpningen av de särskilda intygs- och kontrollkraven i rådets och kommissionens beslut 2002/309/EG, Euratom (EGT L 114, 30.4.2002, s. 1). 
(3 ) I det följande avses staten Israel, med undantag för de territorier som står under israelisk förvaltning sedan juni 1967, nämligen Golanhöjderna, Gazaremsan, östra Jerusalem och övriga Västbanken. 
(4 ) Utan att det påverkar tillämpningen av de särskilda intygskraven i artikel 17 i avtalet om Europeiska ekonomiska samarbetsområdet (EGT L 1, 3.1.1994, s. 3). 
(5 ) Enligt definitionen i artikel 135 i stabiliserings- och associeringsavtalet mellan Europeiska gemenskaperna och deras medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Serbien, å andra sidan (EUT L 278, 18.10.2013, 

s. 16). 

▼M2
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FÖRKLARINGAR TILL BILAGA I: 

Djur/produkt Kategori/villkor 

RH Registrerade hästar enligt definitionen i artikel 2 c i denna för­
ordning. 

HDS Hästdjur för slakt enligt definitionen i artikel 2 d i direktiv 2009/ 
156/EG. 

RHD Registrerade hästdjur enligt definitionen i artikel 2 c i direktiv 
2009/156/EG. 

HDAP Hästdjur för avel och produktion enligt definitionen i artikel 2 e 
i direktiv 2009/156/EG. 

SPERMA Sperma från hästdjur som samlats i enlighet med artikel 17.2 b 
ii i direktiv 92/65/EEG. 

Ä/E Ägg och embryon från hästdjur som samlats eller producerats i 
enlighet med artikel 17.2 b ii i direktiv 92/65/EEG. 

Kolumner Information/Beskrivning av varan Hälsointyg som krävs 

1–4 Beskrivning av området Inga uppgifter 

5 Sanitärgrupp Inga uppgifter 

6 Tillfällig införsel av registre­
rade hästar 

BILAGA II Del 1 Avsnitt A 

7 Återinförsel av registrerade häs­
tar efter tillfällig export för 
kapplöpningar, tävlingar och 
kulturevenemang 

BILAGA II Del 2 Avsnitt A 
BILAGA II Del 2 Avsnitt B Ka­
pitel 1 
BILAGA II Del 2 Avsnitt B Ka­
pitel 2 

8 Import av registrerade hästar BILAGA II Del 3 Avsnitt A 

9 Import av hästdjur för slakt BILAGA II Del 3 Avsnitt B 

10 Import av registrerade hästdjur 
och hästdjur för avel och pro­
duktion 

BILAGA II Del 3 Avsnitt A 

11 Import av sperma från registre­
rade hästar 

BILAGA III Del 1 Avsnitt A 
BILAGA III Del 1 Avsnitt B 
BILAGA III Del 1 Avsnitt C 
BILAGA III Del 1 Avsnitt D 

▼B
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Kolumner Information/Beskrivning av varan Hälsointyg som krävs 

12 Import av sperma från registre­
rade hästdjur 

BILAGA III Del 1 Avsnitt A 
BILAGA III Del 1 Avsnitt B 
BILAGA III Del 1 Avsnitt C 
BILAGA III Del 1 Avsnitt D 

13 Import av sperma från hästdjur 
för avel och produktion 

BILAGA III Del 1 Avsnitt A 
BILAGA III Del 1 Avsnitt B 
BILAGA III Del 1 Avsnitt C 
BILAGA III Del 1 Avsnitt D 

14 Import av ägg och embryon 
från hästdjur 

BILAGA III Del 2 Avsnitt A 
BILAGA III Del 2 Avsnitt B 

15 Hästdjur som transiteras BILAGA II Del 1 Avsnitt B 

16 Hänvisning till särskilda vill­
kor/tilläggsgarantier 

Inga uppgifter 

Rutor 

X Införsel tillåten 

— Införsel ej tillåten 

Sanitärgrupper 

Sanitärgrupp Särskilda djurhälsogarantier som krävs för införsel av hästdjur till unio­
nen 

A ekvin infektiös anemi, ekvin virusarterit 

B ekvin infektiös anemi, ekvin virusarterit, rots, beskällarsjuka 
(dourine) 

C ekvin infektiös anemi, ekvin virusarterit, östlig och västlig häs­
tencefalomyelit, vesikulär stomatit 

D ekvin infektiös anemi, ekvin virusarterit, rots, beskällarsjuka 
(dourine), östlig och västlig hästencefalomyelit, venezuelansk 
hästencefalomyelit, vesikulär stomatit 

E ekvin infektiös anemi, ekvin virusarterit, rots, beskällarsjuka 
(dourine), afrikansk hästpest 

F ekvin infektiös anemi, beskällarsjuka (dourine), afrikansk häst­
pest 

G ekvin infektiös anemi, ekvin virusarterit, rots, beskällarsjuka 
(dourine), japansk encefalit 

▼B



 

02018R0659 — SV — 20.12.2020 — 006.001 — 29 

FAKTARUTA 1 

CN Kina CN-1 Den särskilda zon som är fri från hästdjurssjukdomar i Guangdong-provinsen 
med följande avgränsningar: 

Central zon: Ridområdet i Reshui by, Lingkou stadsdel i Conghua 
stad och det omgivande området inom en radie av 
fem km som kontrolleras av kontrollstationen vid 
huvudväg 105. 

Övervakningszon: Alla administrativa indelningar i Conghua stad som 
omgärdar den centrala zonen och som omfattar ett 
område på 2 009 km 

2 . 

Skyddszon: De yttre gränserna av följande angränsande administ­
rativa indelningar som omgärdar övervakningszonen: 

— Distriktet Baiyun, distriktet Luogang i Conghua 
stad. 

— Distriktet Huadu i Guangzhou stad. 

— Zengcheng stad. 

— Administrativa indelningen i distriktet Qing­
cheng i Qingyuan stad. 

— Fogang län. 

— Xinfeng län. 

— Longmen län. 

Biosäkerhetskorridor: — Från ridområdet i den centrala zonen till Gu­
angzhou Baiyuns internationella flygplats fram 
till huvudväg 105, Jiebei huvudväg, flygplats­
motorvägen inklusive uteslutningszonen för häst­
djur på 1 km runt Guangzhou Baiyuns interna­
tionella flygplats i Guangzhou stad. 

— Från ridområdet i den centrala zonen till 
Shenzhen Huanggang hamn vid gränsen mellan 
Kina och Hongkong fram till huvudväg 105, 
Jiebei huvudväg, norra ringen motorväg nr 2 
och Guang-Shen huvudväg med uteslutnings­
zonen för hästdjur på minst 1 km på båda sidor 
om den huvudvägen. 

Karantän före införsel: Karantänstationerna i skyddszonen som de behöriga 
myndigheterna utformat för att förbereda hästdjur 
från andra delar av Kina för införsel till den zon 
som är fri från hästdjurssjukdomar. 

CN Kina CN-2 Avgränsning av zonen i Shanghaiområdet: 

Västra gränsen: Huangpu-floden från mynningen i norr till förgrenin- 
gen till Dazhi-floden. 

Södra gränsen: Från Huangpu-flodens förgrening till Dazhi-flodens 
mynning i öst. 

Norra och 
östra gränsen: 

Kustlinjen. 

▼B
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FAKTARUTA 2 

EG Egypten EG-1 Den zon på ca 0,1 km 
2 som är fri från hästdjurssjukdomar och som upprättats 

kring det egyptiska försvarets veterinärsjukhus på El-Nasr Road, mittemot Al 
Ahly Club, i Kairos östra utkanter (30°04′19,6″N 31°21′16,5″E) och den 10 km 
långa förbindelsen på El-Nasr Road och flygplatsvägen till Kairos internationella 
flygplats. 

a) Avgränsning av den zon som är fri från hästdjurssjukdomar: 

Från korsningen mellan El-Nasr Road och El-Shaheed Ibrahim El-Shaikh 
Road (30°04′13,6″N 31°21′04,3″E) längs med El-Shaheed Ibrahim El-Shaikh 
Road ca 500 m norrut fram till den första korsningen med ”Passage Inside 
Armed Forces”, till höger och utmed passagen ca 100 m österut, till höger 
igen och utmed passagen 150 m söderut, till vänster och utmed passagen 300 
m österut, till höger och utmed passagen 100 m söderut fram till El-Nasr 
Road, till höger och utmed El-Nasr Road 300 m åt sydväst fram till platsen 
mittemot korsningen mellan El-Nasr Road och Hassan Ma'moon Road, till 
höger och utmed passagen 100 m norrut, till vänster och utmed passagen i 
120 m västerut, till vänster och utmed passagen 200 m söderut, till höger och 
utmed El-Nasr Road 100 m västerut fram till korsningen mellan El-Nasr 
Road och El-Shaheed Ibrahim El-Shaikh Road. 

b) Avgränsning av området för karantän före export inom den zon som är fri 
från hästdjurssjukdomar: 

Från platsen mittemot korsningen mellan El-Nasr Road och Hassan Ma'moon 
Road utmed passagen 100 m norrut, till höger och utmed passagen 250 m 
österut, till höger och utmed passagen 50 m söderut fram till El-Nasr Road, 
till höger och utmed El-Nasr Road 300 m åt sydväst fram till platsen mitte­
mot korsningen mellan El-Nasr Road och Hassan Ma'moon Road. 

FAKTARUTA 3 

SA Saudiarabien SA-1 Godkända karantänstationer: 

1. Flygplatsen i Riyadh. 

2. Kung Abdulaziz kapplöpningsbana (Janadrijah). 

SA-2 Avgränsning av de övervaknings- och skyddszoner som upprättats i enlighet 
med artikel 5.2 andra stycket leden a och b i direktiv 2009/156/EG: 

1. Jizan-provinsen 

— Skyddszon: Hela provinsen, utom den del som ligger norr om kontroll­
stationen i Ash Shuqaiq vid väg 5 och den del som ligger norr om 
väg 10. 

— Övervakningszon: Den del av provinsen som ligger norr om kontroll­
stationen i Ash Shuqaiq vid väg 5, som kontrolleras av vägkontroll­
stationen i Al Qahmah samt den del av provinsen som ligger norr om 
väg 10. 

2. Asir-provinsen 

— Skyddszon: Den del av provinsen som i norr avgränsas av väg 10 från 
Ad Darb via Abha till Khamis Mushayt, med undantag för ridklubbarna 
vid flyg- och militärbaserna; den del av provinsen som i norr avgränsas 
av väg 15 från Khamis Mushayt via Jarash, Al Utfah och Dhahran Al 
Janoub till gränsen mot provinsen Najran; den del av provinsen som i 
norr avgränsas av vägen från Al Utfah via Al Fayd till Badr Al Janoub 
(i Najran-provinsen). 

▼B
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— Övervakningszon: Ridklubbarna vid flyg- och militärbaserna; den del av 
provinsen som ligger mellan gränsen till skyddszonen och väg 209 från 
Ash Shuqaiq till kontrollstationen Muhayil vid väg 211; den del av 
provinsen som ligger mellan kontrollstationen vid väg 10 söder om 
Abha, själva staden Abha samt kontrollstationen Ballasmer, 65 km 
från Abha vid väg 15 mot norr; den del av provinsen som ligger mellan 
Khamis Mushayt och den kontrollstation som är belägen 90 km från 
Abha vid väg 255 till Samakh och kontrollstationen i Yarah, 90 km från 
Abha, vid väg 10 mot Riyad; den del av provinsen som ligger söder om 
en tänkt linje mellan kontrollstationen i Yarah vid väg 10 och Khashm 
Ghurab vid väg 177 till gränsen mot Najran-provinsen. 

3. Najran-provinsen 

— Skyddszon: Den del av provinsen som i norr avgränsas av vägen från Al 
Utfah (i Asir-provinsen) via Badr Al Janoub till As Sebt och vidare från 
As Sebt längs med Wadi Habunah till korsningen med väg 177 mellan 
Najran och Riyad, och som vidare – från nämnda korsning – avgränsas 
av väg 177 söderut till korsningen med väg 15 från Najran till Sharou­
rah; den del av provinsen som i norr avgränsas av väg 15 mellan Najran 
och Sharourah och som i söder avgränsas av gränsen till Jemen. 

— Övervakningszon: Den del av provinsen som ligger söder om en tänkt 
linje mellan kontrollstationen i Yarah vid väg 10 och Khashm Ghurab 
vid väg 177 från provinsgränsen till vägkontrollstationen Khashm Ghu­
rab, 80 km från Najran, och väster om väg 175 mot Sharourah. 

FAKTARUTA 4 

ZA Sydafrika ZA-1 Godkända karantänstationer: 

1. Karantänstationen i Kenilworth 

Avgränsning av storstadsområdet Kapstaden (ZA-1): 

Norra gränsen: Blaauwberg Road (M14). 

Östra gränsen: Koeberg Road (M14), Plattekloof Road (M14), N7 
Highway, N1 Highway och M5 Highway. 

Södra gränsen: Otterey Road, Prince George's Drive, Wetton Road, Ri­
verstone Road, Tennant Road, Newlands Drive, Para­
dise Road, Union Drive, Rhodes Drive till Newlands 
Forestry Station och över Echo Gorge vid Table Moun­
tain till Camps Bay. 

Västra gränsen: Kuststräckan från Camps Bay till Blaauwberg Road. 

▼B
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BILAGA II 

FÖRLAGOR TILL HÄLSOINTYG OCH FÖRLAGOR TILL FÖRSÄKRAN FÖR INFÖRSEL TILL 
UNIONEN AV LEVANDE HÄSTDJUR 

▼M2 
DEL 1 

Tillfällig införsel och transitering 

Avsnitt A 

Förlaga till hälsointyg och förlaga till försäkran för tillfällig införsel av registrerade hästar till unionen i högst 90 dagar 

▼B
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▼M2
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▼M2
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▼M2
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▼M2
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▼M2
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▼M2
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▼M2
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▼M2
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▼M2
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▼M2
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Avsnitt B 

Förlaga till hälsointyg och förlaga till försäkran för transitering genom unionen av levande hästdjur från ett tredjeland 
eller en del av territoriet i ett tredjeland till ett annat tredjeland eller till en annan del av territoriet i samma tredjeland 

▼M2
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▼M2
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▼M2
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▼M2
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▼M2
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▼M2
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▼M2
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▼M2
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▼M2
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▼M2
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DEL 2 

Återinförsel efter tillfällig export 

Avsnitt A 

Förlaga till hälsointyg och förlaga till försäkran för återinförsel till unionen av registrerade hästar för kapplöpningar, 
tävlingar och kulturevenemang efter tillfällig export i högst 30 dagar 

▼M1
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▼M1
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▼M1
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▼M1
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Avsnitt B 

Förlagor till hälsointyg och förlagor till försäkran som gäller för återinförsel till unionen av registrerade hästar som 
tillfälligt exporterats för särskilda tävlingar eller kapplöpningar 

▼M4 
K a p i t e l 1 

Förlaga till hälsointyg och förlaga till försäkran som gäller för återinförsel till unionen av registrerade hästar för 
tävlingar efter tillfällig export i högst 90 dagar för deltagande i hästevenemang som organiseras i Internationella 
ridsportförbundets regi 

▼M1
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(Uttagningar till Olympiska spelen, Olympiska spelen, Paralympiska spelen, World Equestrian Games/Världsmästerskap, 
Asian Equestrian Games, American Equestrian Games (inklusive PanAmerican Games, South American Games, Central 
American och Caribbean Games), Endurance World Cup i Förenade Arabemiraten, LG Global Champions Tour och 
United Arab Emirates International Show Jumping League) 

▼M4
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▼M4
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▼M4
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▼M4
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▼M4
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▼M4
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K a p i t e l 2 

Förlaga till hälsointyg och förlaga till försäkran som gäller för återinförsel till unionen av registrerade hästar för 
kapplöpningar efter tillfällig export i högst 90 dagar för deltagande i särskilda kapplöpningar i Australien, Kanada, 
Förenta staterna, Hongkong, Japan, Singapore, Förenade Arabemiraten eller Qatar 

(International Group/Grade meetings, Japan Cup, Melbourne Cup, Dubai Racing World-Cup och Hongkong Interna­
tional Races) 

▼M1
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▼M1
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▼M1
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▼M1
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▼M1
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▼M1



 

02018R0659 — SV — 20.12.2020 — 006.001 — 70 

DEL 3 

Import 

Avsnitt A 

Förlaga till hälsointyg och förslag till försäkran för import till unionen av en enskild registrerad häst, ett enskilt 
registrerat hästdjur eller ett enskilt hästdjur för avel och produktion 

▼M2
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▼M2
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▼M2
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▼M2
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▼M2
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▼M2
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▼M2
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▼M2
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▼M2
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▼M2
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▼M2
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Avsnitt B 

Förlaga till hälsointyg och förlaga till försäkran för import av sändningar av tama hästdjur för slakt till unionen 

▼M2
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▼M2



 

02018R0659 — SV — 20.12.2020 — 006.001 — 83 

▼M2
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▼M2
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▼M2
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▼M2
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▼M2
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▼M2



 

02018R0659 — SV — 20.12.2020 — 006.001 — 89 

▼M2
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DEL 4 

Anvisningar för utfärdande av intyg 

▼B
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BILAGA III 

FÖRLAGOR TILL HÄLSOINTYG FÖR INFÖRSEL TILL UNIONEN AV SPERMA, ÄGG OCH EMBRYON 
FRÅN HÄSTDJUR 

DEL 1 

Förlaga till hälsointyg för import av sperma 

Avsnitt A 

FÖRLAGA 1 – Förlaga till hälsointyg för import av sändningar av sperma från hästdjur som samlats enligt direktiv 
92/65/EEG efter den 30 september 2014 och avsänds från den godkända seminstation som sperman härstammar från 

▼B
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▼B
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▼B
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▼B
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▼B
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▼B
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▼B
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Avsnitt B 

FÖRLAGA 2 – Förlaga till hälsointyg för import av sändningar av lagrad sperma från hästdjur som samlats, behandlats 
och lagrats enligt direktiv 92/65/EEG efter den 31 augusti 2010 och före den 1 oktober 2014 och avsänds efter den 
31 augusti 2010 från den godkända seminstation som sperman härstammar från 

▼B
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▼B
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▼B
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▼B
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▼B
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▼B
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▼B
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Avsnitt C 

FÖRLAGA 3 – Förlaga till hälsointyg för import av sändningar av lagrad sperma från hästdjur som samlats, behandlats 
och lagrats enligt direktiv 92/65/EEG före den 1 september 2010 och avsänds efter den 31 augusti 2010 från den 
godkända seminstation som sperman härstammar från 

▼B
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▼B



 

02018R0659 — SV — 20.12.2020 — 006.001 — 107 

▼B
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▼B
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Avsnitt D 

FÖRLAGA 4 – Förlaga till hälsointyg för import av sändningar av sperma från hästdjur som samlats in, behandlats och 
lagrats enligt direktiv 92/65/EEG efter den 30 september 2014 och av sändningar av lagrad sperma från hästdjur som 
samlats, behandlats och lagrats enligt direktiv 92/65/EEG efter den 31 augusti 2010 och före den 1 oktober 2014 eller 
före den 1 september 2010 och avsänds efter den 31 augusti 2010 från en godkänd spermastation 

▼B
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▼B
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▼B
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DEL 2 

Förlaga till hälsointyg för import av ägg och embryon 

Avsnitt A 

FÖRLAGA 1 – Förlaga till hälsointyg för import av sändningar av ägg och embryon från hästdjur som samlats eller 
producerats enligt direktiv 92/65/EEG efter den 30 september 2014 och avsänds från den godkända embryosamlings- 
eller embryoproduktionsgrupp som äggen eller embryona härstammar från 

▼B
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► (1) M1 

▼B
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► (1) M1 

▼B
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► (1) M1 

▼B
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► (1) M1 

▼B
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Avsnitt B 

FÖRLAGA 2 – Förlaga till hälsointyg för import av lagrade ägg och embryon från hästdjur som samlats, behandlats och 
lagrats enligt direktiv 92/65/EEG efter den 31 augusti 2010 och före den 1 oktober 2014 och avsänds efter den 
31 augusti 2010 från den godkända embryosamlings- eller embryoproduktionsgrupp som äggen eller embryona här­
stammar från 

▼B
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► (1) M1 

▼B
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► (1) M1 

▼B
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► (1) M1 

▼B
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► (1) M1 

▼B
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DEL 3 

Anvisningar för utfärdande av intyg 

▼B
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BILAGA IV 

KATEGORIER AV HÄSTDJUR AV HANKÖN FÖR VILKA 
VILLKOREN AVSEENDE EKVIN VIRUSARTERIT I ARTIKEL 15 b ii 

I DIREKTIV 2009/156/EG SKA GÄLLA 

1. Det krav i fråga om ekvin virusarterit som ställs i artikel 15 b ii i direktiv 
2009/156/EG ska gälla okastrerade hästdjur av hankön med undantag av 
följande: 

a) Hästdjur som vaccinerats mot ekvin virusarterit under officiell tillsyn med 
ett vaccin som godkänts av den behöriga myndigheten i enlighet med ett 
av följande protokoll: 

i) Hästdjuren ska vaccineras under isoleringen på minst 28 dagar efter att 
de har testats antingen genom ett serumneutralisationstest för ekvin 
virusarterit som utförts med negativt resultat vid en serumspädning 
på 1:4 utfört på ett blodprov som togs tidigast 7 dagar efter isoleringens 
början, eller genom ett virusisoleringstest som utförts med negativt 
resultat på en alikvot av hela sperman som samlades tidigast 7 dagar 
efter isoleringens början, och hållas avskilda från andra hästdjur i 21 da­
gar efter vaccineringen. 

ii) Hästdjuren ska vaccineras vid 180–270 dagars ålder efter att ha genom­
gått ett virusneutralisationstest för ekvin virusarterit som utförts med 
negativt resultat vid en serumspädning på 1:4 eller med stabila eller 
sjunkande titrar på 2 blodprover som togs med minst 14 dagars mellan­
rum. Hästdjuren ska hållas avskilda från andra hästdjur fram till 21 da­
gar efter vaccineringen. 

b) Hästdjur som är yngre än 180 dagar. 

c) Hästdjur för slakt som sänds direkt till ett slakteri. 

2. Testet ska utföras och intygas samt resultatet och vaccineringen intygas under 
officiell veterinärs tillsyn. Vaccineringen ska upprepas med jämna mellanrum i 
enlighet med tillverkarens anvisningar. 

Partinummer för det godkända vaccinet, närmare uppgifter om vaccineringen 
och omvaccineringen samt resultaten av serologiska tester eller tester för 
identifiering av agens ska dokumenteras, i förekommande fall i identitetshand­
lingen (passet), och tillhandahållas för utfärdande av intyg. 

3. Testparning enligt beskrivningen i artikel 12.9.2 punkt 4 a i OIE:s (Världs­
organisationen för djurhälsa) Terrestrial Animal Health Code anses vara lik­
värdig med det virusisoleringstest som avses i punkt 1 a i för att påvisa 
frånvaro av ekvin arterit-virus i sperma. 

▼B
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BILAGA V 

FÖRLAGOR TILL FÖRSÄKRAN 

DEL 1 

Flygkaptenens försäkran 

DEL 2 

Fartygskaptenens försäkran 

▼B
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DEL 3 

Förlaga till omlastningsmanifest 

▼B
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